
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

13TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
AUGUST 23, 2026 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 am- 12:00 pm  
             1:00 pm - 4 pm 
 
Friday Viernes 
 9:00 am - 12:00 pm  
 1:00 pm - 4 pm 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Anthony Fill, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patty Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 am and 6:30 pm 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 am  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 am y 6:30 pm 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 am y 9 am 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 am, 7:30 am, 9 am, 11 am,  
12:30 pm (homilia en español), 6 pm 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 pm 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 pm 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ *”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 pm - 6:20 pm 
 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Saturday after the  7:15 am Mass 
Sábados después de Misa de 7:15am  

 
FIRST SATURDAY  

PRIMER SÁBADO  
Rosary and 15 minutes meditation on the 

mysteries of the Rosary following the        
9 am Mass 

 

Rosario  y 15 minutos de meditación sobre los 
misterios del Rosario después de la misa de las 9am 

 
DEVOTIONS TO ST. ANNE  

DEVOCIONES A SANTA ANA 
 

Every Friday after 6:30 pm Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 pm 

 

MASS FOR THE SOULS IN PURGATORY  
MISA PARA LAS ANIMAS DEL PURGATORIO 

 

Every second Monday of the month at  
6:30 pm Mass.  

Cada segundo lunes en la Misa de 6:30 pm 
 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 pm Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  
 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  
                                   mrkuss@sbcglobal.net 
 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com 
 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  
P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 
 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 
 

W o m e n ’ s  G r o u p . . … ………..…………….. Parish Office 

Third Tuesday of the month      office@stannesd.com 
 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                             sean.phan@protonmail.com 
 

S t .  T a r c i s i u s  ……………..…………….Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net 
 

U s h e r s .…………………………………….. Bill Eisenbarth 
Sundays                ushers@stannesd.com             

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t  &  Th ir d  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 
 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 
 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com 
 

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………...........Jackie Diaz 
Babies & Toddlers, First Thursday of the month 10 am in the  

S e v e n  S i s t e r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 
     Jeannette Moser at (732) 213-0406 (English only)  

                             Maria Polifka at (619) 787-6262 (English & Spanish)  

 

  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Aug 23 

6:00 AM 

7:30 AM 

*9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

13th Sunday After Pentecost, II Class  

+Alex Polifka by the Polifka family 

+Randal Steven Blasius by Patricia Blasius  

Pro Populo  

+Miguel Guaves Temporal by D. Temporal 

Valle de los Caidos– España por la familia Barcenas 

Johnny Doan by Wendy Behnke 

Mon. Aug 24 

7:15 AM 

6:30 PM 

St. Bartholomew, II Class 

Pricilla Felix Aguiluz by Josefina Felix A.  

Carla Martinez 

Tue. Aug 25 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Louis IX, III Class 

Daniel Monarrez by Claudia Monarrez 

+Rosio Perez by Carmen Perez 

Wed. Aug 26 

7:15 AM 

6:30 PM 

Feria | St. Zephyrinus, IV Class 

Cherrilee Riedel by Erich Ridel 

+Candelaria Gomez by Maria Kubilis  

Thur. Aug 27 

7:15 AM 

9:00 AM  

St. Joseph Calasance, III Class 

+Woodrow Turner by Carolyn L.  

+Chester Witek by Ron Witek 

Fri. Aug 28 

7:15 AM 

6:30 PM 

St. Augustine, III Class 

+Josefina G. Garcia by Ana Maria Witek  

Fr. Jesus Valenzuela, FSSPby Sara Ruiz 

Sat. Aug 29 

7:15 AM 

9:00 AM 

The Beheading of St. John the Baptist, III Class 

Patrick & John Gomez, birthdays by Derek & Kristi G. 

Silvia Galvan Carrillo por la familia Cedeño-Rodriguez 

Sun. Aug 30 

6:00 AM 

7:30 AM 

*9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

14th Sunday After Pentecost, II Class  

Por la familia Fernandez del Castillo  by Patty Ocádiz 

Foley family by P. Beerdsen 

Pro Populo  

+Andres Martinez by Jessica Meza 

Norma Calvillo y familia Renteria por la familia Calvillo 

+Alex Polifka by Jane Sadler  

* = High Mass 

Were not ten made clean? 

and where are the nine?  

¿Pero no diez los curados?  

Y ¿los otros donde están? 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
http://uvoc.org/13th_Sun_After_Pent/13th_Sun_After_Pent_Pic.jpg
http://uvoc.org/13th_Sun_After_Pent/13th_Sun_After_Pent_Pic.jpg
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PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, August 25th. 

PRIESTS AWAY THIS WEEK AT CONVOCATION: Three of our 
four priests will be away this week. Only Fr. Lyons will re-
main. Please take it easy on him! 

JOIN THE CHOIR! The adult choir season resumes on Thursday, 
9/3 and we are recruiting new singers for all sections - sopra-
no, alto, tenor, and bass. We are looking for people able to 
commit to: Thursday evening rehearsals, Mass on Sundays and 
other feast days, independent practice, and a love for worship-
ing Our Lord through beautiful liturgy. Musical experience not 
necessary, but welcome. Email Emily Mulvey 
at emulvey@stannesd.com for information. 

CHORISTER REGISTRATION IS NOW OPEN! Choristers (age 8-
12) meets on Thursdays from 3:15pm - 4:45pm. 
See stannesd.com/choir for the registration link. The first re-
hearsal will be on September 10. 

SCHOLA REGISTRATION IS NOW OPEN! Schola (age 13-17) will 
m e e t  o n  W e d n e s d a y s  f r o m  3 : 1 5 p m -
5:15pm. See stannesd.com/choir for the registration link. The 
first rehearsal will be on September 9. 

CATECHISM REGISTRATIONS are now open. Please visit our 
website for more details about First Communion and Confir-
mation classes.  There will be no Pre-Communion this year.  
For any additional questions, please contact Mariel Jiménez-Go 
at extension 121 or via email: mjimenezgo@stannesd.com 

ADULT CATECHISM CLASS will be every Thursday at 6:30 pm 
in the parish hall, beginning Thursday, September 3rd. If you 
are 18 years of age or older, and are considering joining the 
Catholic Church, or, are in need of receiving your First Holy 
Communion and/or Confirmation, or you simply want to learn 
more about your faith, you are cordially invited to attend. 
Please contact Fr. Lyons if you have any questions.   

SUNG MASS ON FIRST FRIDAYS AND FIRST SATURDAYS: Be-
ginning in September, Mass will be sung on the First Friday at 
6:30 pm and First Saturday at 9 am of each month.  

BR. CHRISTIAN LOVETERE, OSB, a former St. Anne’s parish-
ioner, will be pronouncing solemn monastic vows on the feast 
of Our Lady’s Nativity, September 8th, at Clear Creek Abbey in 
Oklahoma. He would be grateful for your prayers as he pre-
pares for this day. 

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el  Rosa-
rio fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Gra-
pe, S.D., a las 10:30 am este martes, 25 de agosto. 

SACERDOTES AUSENTES ESTA SEMANA POR LA CONVOCACIÓN: 
Tres de nuestros cuatro sacerdotes estarán fuera esta semana. Solo 
quedará el Padre Lyons. ¡Por favor, sean considerados con él!  

¡Únete al coro! La temporada del coro de adultos se reanuda el 
jueves 3 de septiembre y estamos buscando nuevos integrantes 
para todas las voces: soprano, alto, tenor y bajo. Buscamos perso-
nas que puedan comprometerse a asistir a los ensayos de los jueves 
por la noche, cantar en la Misa de los domingos y otras fiestas li-
túrgicas, practicar de manera independiente y, sobre todo, que 
tengan amor por adorar a Nuestro Señor a través de una hermosa 
liturgia. No es necesario tener experiencia musical, aunque es 
bienvenida. Para más información, comuníquese con Emily Mul-
vey al correo emulvey@stannesd.com. 

¡LAS INSCRIPCIONES PARA EL CORO DE NIÑOS YA ESTÁN ABIER-

TAS! El coro para niños de 8 a 12 años se reúne los jueves de 3:15 
pm a 4:45 pm. Visite stannesd.com/choir para acceder al enlace 
de inscripción. El primer ensayo será el 10 de septiembre.  

¡LAS INSCRIPCIONES PARA LA SCHOLA YA ESTÁN ABIERTAS! La 
Schola para jóvenes de 13 a 17 años se reunirá los miércoles de 
3:15 pm a 5:15 pm. Visite stannesd.com/choir para acceder al 
enlace de inscripción. El primer ensayo será el 9 de septiembre.  

LAS INSCRIPCIONES PARA EL CATECISMO ya están abiertas.  Visi-
te nuestro sitio web para obtener más información sobre las clases 
de Primera Comunión y Confirmación.  Este año no habrá clases 
de Pre-Comunión.  Si tiene alguna pregunta adicional, comuní-
quese con Mariel Jiménez-Go en la extensión 121 o por correo 
electrónico: mjimenezgo@stannesd.com 

LA CLASE DE CATECISMO PARA ADULTOS EN INGLÉS serán todos 
los jueves a las 6:30 pm en el salón parroquial a partir del 3 de 
septiembre. Si usted tiene 18 años de edad o mayor, y está consi-
derando en unirse a la Iglesia Católica, o, está en la necesidad de 
recibir su Primera Comunión y / o Confirmación, o simplemente 
quiere aprender más acerca de su fe, usted está cordialmente invi-
tado a asistir.  Tome nota que estas clases solo se ofrecerán en in-
glés. Por favor, póngase en contacto con P. Lyons si tiene alguna 
pregunta.  

MISA CANTADA LOS PRIMEROS VIERNES Y PRIMEROS SÁBA-

DOS: A partir de septiembre, la Misa será cantada el primer vier-
nes de cada mes a las 6:30 pm y el primer sábado de cada mes a las 
9am.  

HNO. CHRISTIAN LOVETERE, OSB, antiguo feligrés de Santa Ana, 
pronunciará sus votos monásticos solemnes en la fiesta de la Nati-
vidad de Nuestra Señora, el 8 de septiembre, en la Abadía de 
Clear Creek, en Oklahoma. Estará muy agradecido por sus oracio-
nes mientras se prepara para este día.  
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FROM THE PASTOR 
As all of you who come regularly to St. Anne’s know, 
there are often long lines of people waiting to make 
their confessions. In order to expedite the process and 
enable as many as possible to make their confession be-
fore the priest has to leave, please follow these guide-
lines:  

1. Be ready to make your confession as soon as you 
enter the confessional. It is not necessary to greet 
the priest. You can immediately begin with, “Bless 
me father for I have sinned. It’s been (however 
long) since my last confession.”  

2. Then tell your sins. If making a list of them before 
you enter the confessional helps you, by all means 
make a list. Begin with the mortal sins if you have 
them. Tell how many times you committed them. If 
you don’t know the exact number, give your best 
estimate. It is not necessary to confess venial sins. 
You do, however, have to be sorry for them in or-
der for them to be forgiven (this works outside of 
the confessional as well). 

3. If you have no mortal sins to tell, tell the venial sins 
that weigh most on your conscience. It is not neces-
sary to tell all the venial sins you can remember. 
Again, you simply have to be sorry for them all. 
Avoid giving unnecessary details. Name the sin as 
succinctly as you can. Numbers are not necessary 
for venial sins. 

4. If you have a question that can be answered briefly 
by the priest, it’s fine to ask it. However, if your 
difficulty requires a more extensive answer, see if 
you can make an appointment to speak with a priest 
by contacting the parish office. 

We want to give everyone who wishes the opportunity 
to make a good confession. If you’re well prepared to 
do so before you enter the confessional, the confession 
should not take very long (unless perhaps your last con-
fession was many years ago). The people waiting in line 
will be grateful for your consideration, the priest will 
be grateful to you, as well. 

 
 
 
 

DEL PARROCO 
Como todos los que asisten regularmente a Santa Ana 
saben, con frecuencia hay largas filas de personas espe-
rando para confesarse. Con el fin de agilizar el proceso y 
permitir que el mayor número posible de personas pue-
da confesarse antes de que el sacerdote tenga que reti-
rarse, les pedimos que sigan estas indicaciones: 

1. Esté preparado para confesarse en cuanto entre al 
confesionario. No es necesario saludar al sacerdote. 
Puede comenzar inmediatamente diciendo: 
“Bendígame, Padre, porque he pecado. Ha pasado 
(indique cuánto tiempo) desde mi última confe-
sión”. 

2. A continuación, confiese sus pecados. Si le ayuda 
hacer una lista antes de entrar al confesionario, pue-
de hacerlo. Comience con los pecados mortales, si 
los tiene. Diga cuántas veces los cometió. Si no sabe 
el número exacto, dé su mejor estimación. No es 
necesario confesar los pecados veniales. Sin embar-
go, sí es necesario estar arrepentido de ellos para 
que sean perdonados (esto también se aplica fuera 
del confesionario). 

3. Si no tiene pecados mortales que confesar, mencio-
ne los pecados veniales que más pesan sobre su con-
ciencia. No es necesario mencionar todos los peca-
dos veniales que pueda recordar. Nuevamente, sim-
plemente debe estar arrepentido de todos ellos. Evi-
te dar detalles innecesarios. Nombre el pecado de la 
manera más breve y clara posible. No es necesario 
indicar el número de veces que cometió pecados 
veniales. 

4. Si tiene alguna pregunta que el sacerdote pueda res-
ponder brevemente, puede hacerla. Sin embargo, si 
su dificultad requiere una explicación más extensa, 
considere hacer una cita para hablar con un sacerdo-
te comunicándose con la oficina parroquial. 

Queremos dar a todos los que lo deseen la oportunidad 
de hacer una buena confesión. Si está bien preparado 
antes de entrar al confesionario, la confesión no debería 
tomar mucho tiempo (a menos, quizás, que hayan pasa-
do muchos años desde su última confesión). Las perso-
nas que esperan en la fila agradecerán su consideración, 
y el sacerdote también se lo agradecerá. 


